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    December 22, 2014 

Subject: Invitation to the 2015 Annual General Meeting of Shareholders 

To: Shareholders of Inoue Rubber (Thailand) Public Company Limited 

The Board of Directors of Inoue Rubber (Thailand) Public Company Limited resolved to call the 2015 Annual 
General Meeting of Shareholders.  Details are as follows: 

Meeting date and time : Thursday 29th January 2015, 14.000 hours 
Register time                : 12.00 hours  
Venue                           : Vitya Memorial Hall 2nd Floor,  
        Inoue Rubber (Thailand) Public Company Limited,  

157 Moo 5 Phaholyothin Rd., Lamsai, Wangnoi, Ayutthaya 13170  
Attachment  Annual Report for the year 2014 (CD-ROM) 

Shareholders will consider the agendas together with the Board of Directors’ opinions as follows: 

Agenda 1 To adopt the minutes of Annual General Meeting No.1/2014, held on January 29, 2014 
Objective and Reason: The Company held the Annual General Meeting of Shareholders 
No.1/2014 on January 29, 2014, and the minutes of the meeting had been recorded and 
submitted to the Stock Exchange of Thailand and Ministry of Commerce within the time 
required by law and also disclosed in the Company’s website (www.ircthailand.com).  A copy 
of the minutes is attached hereto as enclosure 1.      
Opinion of the Board: It is considered appropriate for the shareholders to approve the said 
minutes, which the Board of Directors had deemed it properly recorded. 
Voting Requirement A resolution shall be adopted by the majority votes of shareholders 
attending and voting. 

 

Agenda 2 To acknowledge the Company's performance for the recent year 
 Objective and Reason: According to the Company’s Articles of Association Clause 34, the 

Board of Directors shall report the Company’s performance for the year 2014 to the 
shareholders, as appeared in the Annual Report (CD-ROM) which is attached together with 
this invitation letter and is disclosed in the Company’s website.      
Opinion of the Board:  It is considered appropriate to report the operations of year 2014 to the 
Meeting of Shareholders for acknowledgement.  
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Agenda 3 To approve the verified statements of financial position and statements of comprehensive 
income for the year ended September 30, 2014 

 Objective and Reason: According to Section 112 of Public Limited Companies Act, and the 
Company’s Articles of Association Clause 37, the Company shall prepare the statements of 
financial position and statements of comprehensive income for the year ended, which has 
been audited by the auditor and propose to the Annual General Meeting for approval. 
Opinion of the Audit Committee: The Audit Committee had reviewed the statements of financial 
position and statements of comprehensive income for the year ended September 30, 2014 
which was audited by the certified public accountant from PriceWaterhouseCoopers ABAS 
Limited. The detail is shown in the 2014 Annual Report (CD-ROM) which is attached to this 
invitation letter and is disclosed in the Company’s website. The Audit Committee deemed it 
appropriate to present the aforesaid financial report to the Board of Directors in order to 
propose to the shareholders’ meeting for approval.  
 Opinion of the Board: It is considered appropriate for the shareholders to approve the 
statements of financial position and statements of comprehensive Income for the year ended 
September 30, 2014. 
Voting Requirement A resolution shall be adopted by the majority votes of shareholders 
attending and voting. 

 

Agenda 4 To consider and approve the appropriation of profit and dividend payment 
 Objective and Reason: The Company’s consolidated net profit for the end fiscal 2014 is Baht 

313.47 million, so the Company is able to pay dividend to shareholders in line with Section 115 
of Public Limited Companies Act and the Company’s Articles of Association Clause 39. Also, 
the Company shall allocate not less than 5 percent of its annual net profit less the accumulated 
losses brought forward (if any) to a reserve fund until this fund attains an amount not less than 
10 percent of the registered capital according to Section 116 of Public Limited Companies Act 
and the Company’s Articles of Association Clause 40.  
Dividend Payment Policy: The Company shall pay not more than 65 percent of consolidated 
net profit after deducting the corporate income tax and legal reserve.  The yearly payout 
depends on many factors which should not significantly affect the Company’s future operation.   
Record Date and Book Closing Date: The Company had scheduled the record date on 
December 11, 2014 to determine the entitled Shareholders to attend 2015 Annual General 
Meeting and to receive the dividend, and the shareholder register book closing date on 
December 12, 2014 to compile the shareholder list pursuant to Section 225 of the Securities 
and Exchange Act.  The dividend payment shall be made on February 19, 2015.   
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Agenda 4 (Continued)  
Dividend Payment Comparison 

Dividend Payment Detail 
Fiscal Year Oct 1 – Sep 30 

2014 
(Propose) 2013 2012 

Net income (Million Baht) 313.47 409.10 102.53 
Number of Share (Million Shares) 200 200 200 
Dividend Payment (Baht: Share)  

  
    - From BOI business 0.4950 0.6254 0.2051 
    - From Non-BOI business 0.1319 0.1928 - 
    - Total 0.6269 0.8182 0.2051 
Total Dividend Amount (Million Baht) 125.38 163.64 41.01 
Dividend Payout Ratio (%) 40.00 40.00 40.00 
Opinion of the Board: It is considered appropriate for the shareholders to consider approving 
the appropriation of the dividend payment at the above rate for the year 2014. 
Voting Requirement A resolution shall be adopted by the majority votes of shareholders 
attending and voting. 

 

Agenda 5 To consider the re-election of the directors who are retired by rotation  
 Objective and Reason: According to the Company’s Articles of Association Clause 15 and 
Section 71 of Public Limited Companies Act, one-third of the directors must retire from office at 
Annual General Meeting of Shareholders. The four directors who must retire by rotation this 
year namely:  
1. Mrs. Pimjai   Leeissaranukul   Chairman  
2. Mrs. Porntip   Sethiwan Director 
3. Mr. Soichi   Inoue            Director 
4. Mr. Masayuki Inoue   Director  
Opinion of the Board: Though the Company has not yet formed up Nominating Committee, the 
Board of Directors considers and screens persons with proper qualifications based on 
knowledge, ability, experience, and good working background.  The Board therefore deems it 
appropriate to propose the shareholders’ meeting to re-appoint the four retiring directors as 
the Company’s directors for another term (the information on age, the Company’s shareholding 
proportion, educational background and working experience are shown in enclosure 2).  
Voting Requirement: A resolution shall be adopted by the majority votes of shareholders 
attending and voting that considerate each director individually. 
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Agenda 6 To consider and approve the directors’ remuneration for the year 2015 
Objective and Reason: According to Section 90 of Public Limited Companies Act, the 
directors’ remuneration shall be approved by the Annual General Meeting of Shareholders. 
Since Remuneration Committee has not been formed, the Board of Directors has 
circumspectly determined the remuneration aligned with each director’s duties and 
responsibilities. The said remuneration falls within the proper rate compared to the companies 
in the same industry. It is deemed appropriate to propose the shareholders’ meeting to 
approve the directors’ remuneration for the fiscal year 2015, amount of Baht 3.00 million. 

Directors’ Remuneration Policy 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Opinion of the Board:  It is considered appropriate for the shareholders to consider approving 
the remuneration for directors for the fiscal year 2015, amount of Baht 3.00 million as above 
details. Payment terms and conditions shall be determined by the Board of Directors.    
 Voting Requirement: A resolution shall be adopted by the majority votes of shareholders 
attending and voting. 

 

Agenda 7 To consider and to appoint the auditor and fix the remuneration for the year 2015  
 Objective and Reason: According to Section 120 of Public Limited Companies Act and the 
Company’s Articles of Association Clause 34, the appointment of the Company’s auditors and 
the audit fee must be approved by the Annual General Meeting of Shareholders. In addition, a 
notification from the Capital Market Supervisory Board limits the appointment of an auditor who 
reviews, audits and expresses an opinion on the financial statements of listed companies to 
not more than five consecutive one-year terms. After five years, the auditors must be rotated. 
The new auditor of the same audit firm can be appointed. 
The Audit Committee’s Opinion: The Audit Committee selects the auditor by quality evaluation 
based on the past performance and possession of considerable knowledge, experience and 
expertise in auditing financial statements of companies in the same industry. Also, the proper 
audit fee is concerned.  

Type of Remuneration Amount (Baht) 
1. Annual Remuneration  

- Executive Director 
- Non-executive Director 
- Chairman of Audit Committee 
- Audit Committee  

 
80,000  
120,000  
300,000 
220,000 

2. Transportation allowance/ meeting  7,000 
3. Other benefit  -None- 
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Agenda 7 (Continued)  

 The Audit Committee deemed that the Board of Directors should propose the Annual General 
Meeting of Shareholders to appoint:  
  Ms. Napanuch   Apichatsatien       CPA Number    5266    or  
  Mr. Chanchai   Chaiprasit          CPA Number    3760    or  
  Mr. Paiboon    Tunkoon                 CPA Number    4298 
 from PriceWaterhouseCoopers ABAS Limited to be the auditor and/or to express an opinion on 
the Company’s and its subsidiaries’ financial statements for the fiscal 2015. It is also deemed it 
appropriate to propose the auditor’s remuneration for the fiscal 2015 at Baht 1,974,390. 

Auditor’s Remuneration Comparison 
Type of Remuneration  2015  

(Propose) 
2014  Change (Increase) 

Amount Percentage 
The Company’s audit fee (Baht)  1,200,278 1,182,540 17,738 1.50 
Its subsidiaries’ audit fee (Baht)  450,112  443,460 6,652 1.50 
Audit fee for investment 
promotion certification 
(Baht/Certificate)  

64,800  64,800  - - 

Total 1,974,390 1,950,000 24,390 1.25 
 In addition, PwC and the proposed auditors are independent and have no conflict of interest 
with the Company, subsidiaries, the management, major shareholders or any related person. 

Opinion of the Board:  It is considered appropriate to propose Annual General Meeting of 
Shareholders to appoint (1) Ms. Napanuch   Apichatsatien and/or (2) Mr. Chanchai Chaiprasit        
and/or (3) Mr. Paiboon Tunkoon from PriceWaterhouseCoopers ABAS Limited (PwC) as the 
Company and its subsidiaries’ auditor for the year 2015, and to fix the remuneration of the 
auditor for the year 2015 at Baht 1,974,390.  

Voting Requirement A resolution shall be adopted by the majority votes of shareholders 
attending and voting. 

Agenda 8 Other topics (if any) 

 The Company scheduled the record date for the right to attend the 2015 Annual General Meeting of 
Shareholders and receive dividend on December 11, 2014. On December 12, 2014, a business day after the 
record date shall be the book closing date on which the shareholder list as specified in Section 225 of the 
Securities and Exchange Act.  Therefore, the Company would like to invite the shareholders to attend the 
meeting at the date, time, and place specified above. The commencement for registration to attend the meeting 
will be from 12.00 p.m. onwards. 
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 In the case that a shareholder cannot attend the meeting, please appoint a proxy to attend and vote on 
his behalf by using one attached proxy form. The Company has attached the proxy form A, B and C (form C can 
be used by a foreign shareholder and appointed a custodian in Thailand only). Shareholders also can download 
the proxy form A, B or C from www.ircthailand.com and use only one form which is specified above. 

 Shareholders may appoint the Company’s independent director to attend and vote on their behalves, 
whose information and qualification are stated in enclosure 4. In this Annual General Meeting, the Company 
request shareholders to send the proxy form to the Company within 24 January 2015 to Ms. Jaithip  
Chusatitsatienchoke, Company Secretary, Inoue Rubber (Thailand) Public Company Limited, No. 258, Soi 
Rangsit-Nakornnayok 49, Phachathipat, Thanyaburi, Pathumthani 12130. If shareholders have any inquiries 
about meeting agendas, please submit the inquiries in advance to ir@irthailand.com, by facsimile at 02-996-
1439 or by postal mail to the Company’s above address. 

 As for minivan service to pick up shareholders to attend the meeting, the Company has arranged                  
2 pick-up points: 

1. At an exit gate of the Stock Exchange of Thailand 
The first minivan will leave at 12.00 hours and the second one will leave at 12.30 hours. 

2. At a car park area of BTS Skytrain Mochit Station  
The firs minivan will leave at 12.00 hours and the second one will leave at 12.30 hours. 

 Details can be seen in the attached map. 
 

 

                     Sincerely Yours, 

 

 

          (Mrs. Pimjai Leeissaranukul) 
                                                                                                          Chairman  
  

Remark: The Company has provides the 2014 Annual Report as CD-ROM. However, if any shareholders would 

like to have the annual report as paper, they may request it from Investor Relations Section, Inoue Rubber 

(Thailand) Public Company Limited, No. 258 Soi Rangsit-Nakornnayok 49, Phachathipat, Thanyaburi, 

Pathumthani 12130 or telephone number: 02-996-0890, ext. 146 and 243. 
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Enclosure 2 

Work experiences within the past 5 years 2010 – 2014 Executive Board as External Advisory Expert of Faculty  
(Continued)       of Engineering, Chulalongkorn University 
     2012 – Present Director of Risk Management Club Thai Listed  
       Companies Association 
     2014 – Present Member of the Board and Deputy Secretary General,  
       Public Relations, The Federation of Thai Industries 
     2014 – Present Member of the Board of Thai Women Engineers,  
       The Engineering Institute of Thailand 
Position of director/  
management in other organizations    

 1 Listed company:  Thai Stanley Electric PLC.  

 7 Non-listed companies: - Sopa-Kanok Internatioal Co., Ltd. 
      - Toei-Inoac Co., Ltd. 
      - IRC (Asia) Research Co., Ltd. 
      - Sungold Holding Co., Ltd. 
      - Kinno Hoshi Engineering Co., Ltd. 
      - S.K. Rubber Co., Ltd. 
      - Daido Sittipol Co., Ltd. 

 Other company which may  - None 
cause conflict of interest    

Meeting dttendance for 2014  
 Annual General Meeting of Shareholders  1/1  
 The Board of Directors’ Meeting   6/6  
 The Executive Committee’s Meeting  6/6  

Illegal record in the past 10 years - None - 
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Name – Surname   Mrs. Pimjai Leeissaranukul 

Age  53 years 

Proposed position  Director  

Date of appointment  1986 

Term of directorship   28 years  

Shareholding as of December 12, 2014  2.44%  

Relation with directors   Sister of Mr. Thanong Leeissaranukul, Mr. Apichart Leeissanukul   
     and Mrs. Pornthip Sethiwan 
Educational qualification   Bachelor’s Degree in Engineering, Chulalongkorn University 

   Master’s Degree in Business Administration, Drexel University, 
   Philadelphia, USA  

Training courses from Thai Institute  Director Certification Program (DCP) 37/2003  
of Directors Association (IOD)  Role of the Chairman Program (RCP) 31/2013 
   Risk Management Committee Program (RMP) 1/2013 
Training courses from Capital Market (CMA) Capital Market Academy Leadership Program class 10 
Training course from National Defence  NDC Course (JSPS), Class 26/2013                                             
College (NDC)
Work experiences within the past 5 years  1983 – Present Director of Thai Stanley Electric PLC.  

  1986 – 1993 Managing Director of Inoue Rubber (Thailand) Co., Ltd.
    1993 - May 2007 Managing Director & Vice President  
      of Inoue Rubber (Thailand) PLC.

   2007 – 2013 Director & President of Inoue Rubber (Thailand) PLC.
    2013 – Present Chairman of Inoue Rubber (Thailand) PLC.
    1993 – Present Director of Sopa-Kanok Internatioal Co., Ltd.
    1995 – Present President of Toei-Inoac Co., Ltd.
    1995 – Present Director of IRC (Asia) Research Co., Ltd.
    1995 – Present Director of Sungold Holding Co., Ltd.
     2001 – Present Director of Kinno Hoshi Engineering Co., Ltd. 
     2003 – Present Director of S.K. Rubber Co., Ltd. 
     2006 – Present Director of Daido Sittipol Co., Ltd. 
     2010 – Present Global Advisory Board Member of Babson College,  
       MA, USA 
 

Basic Information of directors who are retired by rotation and proposed to re-elect  

Inoue Rubber (Thailand) Public Company Limited 
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Enclosure 2 

 8 Non-listed companies: - Seng Guan Hong Co., Ltd. 
      - The Sittipol 1919 Co., Ltd. 
      - Pacific Industry (Thailand) Co., Ltd. 
      - Sopa-Kanok International Co., Ltd. 
      - Bike Clinic Co., Ltd. 
      - Daido Sittipol Co., Ltd. 
      - S.K. Rubber Co., Ltd. 

- IRC (Asia) Research Co., Ltd.  

 Other company which may  - None 
cause conflict of interest    

Meeting attendance for 2014  
 Annual General Meeting of Shareholders  1/1  
 The Board of Directors’ Meeting   6/6  

Illegal record in the past 10 years - None - 
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Name – Surname   Mrs. Porntip Sethiwan 
Age  47 years 

Proposed position  Director  

Date of appointment  1991 

Term of directorship   23 years  

Shareholding as of December 12, 2014  2.04%  

Relation with directors   Sister of Mrs. Pimjai Leeissaranukul, Mr. Thanong Leeissaranukul  
     and Mr.Apichart Leeissaranukul  

Educational qualification   Bachelor's degree in Business Administration, Chulalongkorn University 

Training courses from Thai Institute  Director Accreditation Program (DAP) 5/2003  
of Directors Association (IOD)  Role of the Compensation (RCC) 17/2013  
Work experiences within the past 5 years 1980 - Present Director of Thai Stanley Electric PLC.  
     1986 – Present Director of Seng Guan Hong Co., Ltd. 
     1990 – Present Executive Director of The Sittipol 1919 Co., Ltd. 
     1990 – Present Managing Director of Pacific Industry (Thailand) Co., Ltd. 
     1991 – Present Director of Inoue Rubber (Thailand) PLC 
     1993 – Present Director of Sopa-Kanok International Co., Ltd. 
     1996 – Present Vice-President of Bike Clinic Co., Ltd. 
     1996 – Present Director of Daido Sittipol Co., Ltd. 
     2003 – Present Director of S.K. Rubber Co., Ltd. 
     2006 – Present Director of IRC (Asia) Research Co., Ltd. 

Position of director/  
management in other organization    

 1 Listed company:  Thai Stanley Electric PLC.  

 
 
 
 
 
 

Basic Information of directors who are retired by rotation and proposed to re-elect  
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 8 Non-listed companies: - Seng Guan Hong Co., Ltd. 
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 Other company which may  - None 
cause conflict of interest    
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Illegal record in the past 10 years - None - 
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Enclosure 2 

 
 
Name – Surname   Mr. Soichi Inoue 

Age  85 years 

Proposed position  Director  

Date of appointment  1969 

Term of directorship   45 years  

Shareholding as of December 12, 2014  None  

Relation with directors   Father of Mr. Masayuki Inoue  

Educational qualification   Bachelor's degree in Economics, Kobe University, Japan  

Work experiences within the past 5 years 1969 - Feb 2010  Vice-Chairman of Inoue Rubber (Thailand) PLC.
     Feb 2010 – Present Director of Inoue Rubber (Thailand) PLC. 
     1973 – Present  President of Inoue Rubber Co., Ltd, Japan 
     1975 – Present  President of Inoac International Co., Ltd. 
     1986 – Present  President of Inoac Technical Center Co., Ltd. 
     2000 – Present  Chairman & CEO of Inoac Corporation Co., Ltd. 
Position of director/  
management in other organization    

 Listed company:  - None- 

 4 Non-listed companies: - Inoue Rubber Co., Ltd, Japan 
      - Inoac International Co., Ltd. 
      - Inoac Technical Center Co., Ltd. 
      - Inoac Corporation Co., Ltd.  

 Other company which may  - None 
cause conflict of interest    

Meeting attendance for 2014  
 Annual General Meeting of Shareholders  0/1  
 The Board of Directors’ Meeting   0/6  

Illegal record in the past 10 years - None - 
   
 

 

Basic Information of directors who are retired by rotation and proposed to re-elect  

Inoue Rubber (Thailand) Public Company Limited 
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Enclosure 2 

 

Name – Surname   Mr. Masayuki Inoue 

Age  49 years 

Proposed position  Director  

Date of appointment  1991 

Term of directorship   23 years  

Shareholding as of December 12, 2014  None  

Relation with directors   Son of Mr. Soichi Inoue 

Educational qualification   Master's degree in International Management,  
     Aoyama Gakuin Graduate School, Japan 
Training courses from Thai Institute   Director Accreditation Program (DAP) 65/2007 
of Directors Association (IOD)     
Work experiences within the past 5 years 1991 - Apr 2004  Director & General Manager of 
        Inoue Rubber Co., Ltd, Japan 
     Apr 2004 – Present Executive Vice President of  
        Inoue Rubber Co., Ltd., Japan 
     1991 – Present  Director of Inoue Rubber (Thailand) PLC. 
     1993 - Mar 2007  Director of Inoac Corporation Co., Ltd. 
     Apr 2007 – Present Managing Executive Officer of  
        Inoac Corporation Co., Ltd. 
     1995 – Present  Director of Sungold Holding Co., Ltd. 
Position of director/  
management in other organization    

 Listed Company:  - None - 

 3 Non-listed Companies: - Inoue Rubber Co., Ltd.,  
    - Inoac Corporation Co., Ltd. 

      - Sungold Holding Co., Ltd. 
 Other company which may  - None - 

cause conflict of interest    
Meeting attendance for 2014  

 Annual General Meeting of Shareholders  0/1  
 The Board of Directors’ Meeting   1/6  

Illegal record in the past 10 years - None -  

Basic Information of directors who are retired by rotation and proposed to re-elect  

Inoue Rubber (Thailand) Public Company Limited 
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Supporting documents for attending 2015 Annual
General Meeting of Shareholders

3 proxy forms according to Announcement of Department
of Business Development
 Proxy From A (A general from with simple details)
 Proxy From B (A from with elaborate details of 
 proxy granting)
 Proxy From C (A from for foreign shareholders only)



Supporting documents for attending 2015 Annual
General Meeting of Shareholders

3 proxy forms according to Announcement of Department
of Business Development
 Proxy From A (A general from with simple details)
 Proxy From B (A from with elaborate details of 
 proxy granting)
 Proxy From C (A from for foreign shareholders only)



คนหนึงคนใด เพียงคนเดียว เป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพือเข้าประชมุและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชมุสามญัผู้ ถือหุ้น  
ปี  ในวนัพฤหสับดีที  มกราคม  เวลา . นาฬิกา ณ ห้องประชมุชั น  อาคารวิทยานสุรณ์ ของบริษัท อีโนเว รับเบอร์ (ประเทศไทย) จํากดั 
(มหาชน) เลขที  ม. ถ. พหลโยธิน ต.ลําไทร อ.วงัน้อย จ.พระนครศรีอยธุยา  หรือทีจะพงึเลือนไปในวนั เวลา และสถานทีอืนด้วย 

Only one of them as my/our proxy to attend and vote in the Ordinary General Meeting of Shareholders for 2015 On 
Thursday 29th day of January 2015, 14.00 hours at Vitya Memorial Hall 2 nd Floor, Inoue Rubber (Thailand) PLC.         
157 Moo 5 Phaholyothin Rd., Lamsai, Wangnoi, Ayutthaya 13170 Or at any adjournment thereof to any other date/time         
and venue 

 
กิจการใดทีผู้ รับมอบฉนัทะกระทําไปในการประชมุนั น ให้ถือเสมือนวา่ข้าพเจ้าได้ทําเองทกุประการ 

 I/We shall be liable for any action taken by the proxy holder at the meeting 
 
 
 
               ลงชือ/Signed......... ................................... ผู้มอบฉันทะ/Shareholder 

               ( ................................................................. ) 
อากรแสตมป์ 

 บาท
Duty Stamp 

     Baht 20 
                ลงชือ/Signed ............................................ ผู้ รับมอบฉันทะ/Proxy 

                 ( ........................................................................)
 
หมายเหต ุ
Remark 

. ผู้ ถือหุ้นทีมอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้ รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้ เข้าประชมุและออกเสียงลงคะแนน 
    ไมส่ามารถแบง่แยกจํานวนหุ้นให้ผู้ รับมอบฉันทะหลายคน เพือแยกการลงคะแนนเสียงได้ 
    The shareholder shall grant proxy to only one proxy holder to attend and vote in the meeting. The number of shares    
   may not be divided to more than one proxy holder in order to vote. 

 
2. ผู้ ถือหุ้นจะต้องมอบฉันทะเทา่กบัจํานวนหุ้นทีถือโดยไมส่ามารถจะมอบฉันทะเพียงบางสว่นน้อยกวา่จํานวนทีถือไว้ได้ 
    The shareholder may grant proxy for the total number of shares held but may not grant proxy for the number less    
    than the share actually held. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                                                                                         Enclosure  
 แบบหนังสือมอบฉันทะ (แบบ  ก) 

Proxy (Form A.) 

เลขทะเบียนผู้ ถือหุ้น ........................................   เขียนที ............................................………….. 
Shareholders’ Registration No.                 Written at 
                          วนัที ...... เดือน.......................... พ.ศ. ............……….. 
            Date      Month                   Year 
ข้าพเจ้า .....................................................................................................สญัชาติ .......................................................... 
I/We                    Nationality 
อยูบ้่านเลขที ....................................  ถนน ............................................... ตําบล/แขวง ..................................................... 
Residing at          Road               Tambol/Kwaeng 
อําเภอ/เขต ....................................... จงัหวดั ................................................ รหสัไปรษณีย์ ............................................... 
Amphur/Khet                        Province   Postal code 
 เป็นผู้ ถือหุ้นของ บริษัท  อีโนเว  รับเบอร์  (ประเทศไทย)  จาํกัด (มหาชน) 
 As a Shareholder of Inoue Rubber (Thailand) Public Company Limited 

โดยถือหุ้นจํานวนทั งสิ น  …………….........................................    หุ้น  
 Holding the total amount of          shares 
 และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กบั ........................………………    เสียง 
 And have the rights to vote equal to   votes 
ขอมอบฉันทะให้  
Hereby appoint 

   (1)  ชือ (Name) .................................................................................... อาย ุ(age)  ................... ปี (years) 
อยูบ้่านเลขที ....................................  ถนน ............................................... ตําบล/แขวง ................................................ 
Residing at          Road               Tambol/Kwaeng 
อําเภอ/เขต ....................................... จงัหวดั ................................................ รหสัไปรษณีย์ ............................................  หรือ (or) 
Amphur/Khet                        Province   Postal code 
 
   (2)  ชือ (Name) .................................................................................... อาย ุ(age)  ...................  ปี (years)  
อยูบ้่านเลขที ....................................  ถนน ............................................... ตําบล/แขวง ................................................ 
Residing at          Road               Tambol/Kwaeng 
อําเภอ/เขต ....................................... จงัหวดั ................................................ รหสัไปรษณีย์ ............................................. หรือ (or) 
Amphur/Khet                        Province   Postal code 

   (3)   ชือ (Name) .................................................................................... อาย ุ(age)  ................... ปี (years) 
อยูบ้่านเลขที ....................................  ถนน ............................................... ตําบล/แขวง ................................................ 
Residing at          Road               Tambol/Kwaeng 
อําเภอ/เขต ....................................... จงัหวดั ................................................ รหสัไปรษณีย์ .......................................... 
Amphur/Khet                        Province   Postal code 

  ()    รศ.ดร. เจษฎา โลหอุน่จิตร (กรรมการอิสระ)     Assoc.Prof.Dr. Chesada Loha-unchit (Independent Director) 

 ซอยออ่นนชุ  ถนนสขุมุวิท  แขวงสวนหลวง เขตสวนหลวง กรุงเทพฯ 
452 Soi On Nut 6  Sukhumvit 77 Road, Suanluang, Bangkok 10250. 

  ()    คณุวิชิต วฒิุสมบตัิ (กรรมการอิสระ)     Khun Vichit Vuthisombut (Independent Director) 

 ซอยศรีบรูพา  (ซอย ) แขวงคลองจัน เขตบางกะปิ กรุงเทพฯ  
1468 soi. Sribhoorapa 10 (soi.49) Klong jan, bangkapi, Bangkok 10240 
  
  ()    คณุชวนา วิวฒัน์พนชาติ (กรรมการอิสระ)   Khun Chaovana Viwatpanachati (Independent Director) 

สํานกังานปิติเสวี / ซอยวิภาวดี  ถนนวิภาวดี - รังสิต แขวงลาดยาว เขตจตจุกัร กรุงเทพฯ 
Pitisevi & Company 8/4 soi.Vipbhavadi 44 Vibhavadi-Rangsit .,Rd , Ladyao, Jatujak, Bangkok 10900 
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คนหนึงคนใด เพียงคนเดียว เป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพือเข้าประชมุและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชมุสามญัผู้ ถือหุ้น  
ปี  ในวนัพฤหสับดีที  มกราคม  เวลา . นาฬิกา ณ ห้องประชมุชั น  อาคารวิทยานสุรณ์ ของบริษัท อีโนเว รับเบอร์ (ประเทศไทย) จํากดั 
(มหาชน) เลขที  ม. ถ. พหลโยธิน ต.ลําไทร อ.วงัน้อย จ.พระนครศรีอยธุยา  หรือทีจะพงึเลือนไปในวนั เวลา และสถานทีอืนด้วย 

Only one of them as my/our proxy to attend and vote in the Ordinary General Meeting of Shareholders for 2015 On 
Thursday 29th day of January 2015, 14.00 hours at Vitya Memorial Hall 2 nd Floor, Inoue Rubber (Thailand) PLC.         
157 Moo 5 Phaholyothin Rd., Lamsai, Wangnoi, Ayutthaya 13170 Or at any adjournment thereof to any other date/time         
and venue 

 
กิจการใดทีผู้ รับมอบฉนัทะกระทําไปในการประชมุนั น ให้ถือเสมือนวา่ข้าพเจ้าได้ทําเองทกุประการ 

 I/We shall be liable for any action taken by the proxy holder at the meeting 
 
 
 
               ลงชือ/Signed......... ................................... ผู้มอบฉันทะ/Shareholder 

               ( ................................................................. ) 
อากรแสตมป์ 

 บาท
Duty Stamp 

     Baht 20 
                ลงชือ/Signed ............................................ ผู้ รับมอบฉันทะ/Proxy 

                 ( ........................................................................)
 
หมายเหต ุ
Remark 

. ผู้ ถือหุ้นทีมอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้ รับมอบฉนัทะเพียงรายเดียวเป็นผู้ เข้าประชมุและออกเสียงลงคะแนน 
    ไมส่ามารถแบง่แยกจํานวนหุ้นให้ผู้ รับมอบฉันทะหลายคน เพือแยกการลงคะแนนเสียงได้ 
    The shareholder shall grant proxy to only one proxy holder to attend and vote in the meeting. The number of shares    
   may not be divided to more than one proxy holder in order to vote. 

 
2. ผู้ ถือหุ้นจะต้องมอบฉันทะเทา่กบัจํานวนหุ้นทีถือโดยไมส่ามารถจะมอบฉันทะเพียงบางสว่นน้อยกวา่จํานวนทีถือไว้ได้ 
    The shareholder may grant proxy for the total number of shares held but may not grant proxy for the number less    
    than the share actually held. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                                                                                         Enclosure  
 แบบหนังสือมอบฉันทะ (แบบ  ก) 

Proxy (Form A.) 

เลขทะเบียนผู้ ถือหุ้น ........................................   เขียนที ............................................………….. 
Shareholders’ Registration No.                 Written at 
                          วนัที ...... เดือน.......................... พ.ศ. ............……….. 
            Date      Month                   Year 
ข้าพเจ้า .....................................................................................................สญัชาติ .......................................................... 
I/We                    Nationality 
อยูบ้่านเลขที ....................................  ถนน ............................................... ตําบล/แขวง ..................................................... 
Residing at          Road               Tambol/Kwaeng 
อําเภอ/เขต ....................................... จงัหวดั ................................................ รหสัไปรษณีย์ ............................................... 
Amphur/Khet                        Province   Postal code 
 เป็นผู้ ถือหุ้นของ บริษัท  อีโนเว  รับเบอร์  (ประเทศไทย)  จาํกัด (มหาชน) 
 As a Shareholder of Inoue Rubber (Thailand) Public Company Limited 

โดยถือหุ้นจํานวนทั งสิ น  …………….........................................    หุ้น  
 Holding the total amount of          shares 
 และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กบั ........................………………    เสียง 
 And have the rights to vote equal to   votes 
ขอมอบฉันทะให้  
Hereby appoint 

   (1)  ชือ (Name) .................................................................................... อาย ุ(age)  ................... ปี (years) 
อยูบ้่านเลขที ....................................  ถนน ............................................... ตําบล/แขวง ................................................ 
Residing at          Road               Tambol/Kwaeng 
อําเภอ/เขต ....................................... จงัหวดั ................................................ รหสัไปรษณีย์ ............................................  หรือ (or) 
Amphur/Khet                        Province   Postal code 
 
   (2)  ชือ (Name) .................................................................................... อาย ุ(age)  ...................  ปี (years)  
อยูบ้่านเลขที ....................................  ถนน ............................................... ตําบล/แขวง ................................................ 
Residing at          Road               Tambol/Kwaeng 
อําเภอ/เขต ....................................... จงัหวดั ................................................ รหสัไปรษณีย์ ............................................. หรือ (or) 
Amphur/Khet                        Province   Postal code 

   (3)   ชือ (Name) .................................................................................... อาย ุ(age)  ................... ปี (years) 
อยูบ้่านเลขที ....................................  ถนน ............................................... ตําบล/แขวง ................................................ 
Residing at          Road               Tambol/Kwaeng 
อําเภอ/เขต ....................................... จงัหวดั ................................................ รหสัไปรษณีย์ .......................................... 
Amphur/Khet                        Province   Postal code 

  ()    รศ.ดร. เจษฎา โลหอุน่จิตร (กรรมการอิสระ)     Assoc.Prof.Dr. Chesada Loha-unchit (Independent Director) 

 ซอยออ่นนชุ  ถนนสขุมุวิท  แขวงสวนหลวง เขตสวนหลวง กรุงเทพฯ 
452 Soi On Nut 6  Sukhumvit 77 Road, Suanluang, Bangkok 10250. 

  ()    คณุวิชิต วฒิุสมบตัิ (กรรมการอิสระ)     Khun Vichit Vuthisombut (Independent Director) 

 ซอยศรีบรูพา  (ซอย ) แขวงคลองจัน เขตบางกะปิ กรุงเทพฯ  
1468 soi. Sribhoorapa 10 (soi.49) Klong jan, bangkapi, Bangkok 10240 
  
  ()    คณุชวนา วิวฒัน์พนชาติ (กรรมการอิสระ)   Khun Chaovana Viwatpanachati (Independent Director) 

สํานกังานปิติเสวี / ซอยวิภาวดี  ถนนวิภาวดี - รังสิต แขวงลาดยาว เขตจตจุกัร กรุงเทพฯ 
Pitisevi & Company 8/4 soi.Vipbhavadi 44 Vibhavadi-Rangsit .,Rd , Ladyao, Jatujak, Bangkok 10900 
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คนหนึงคนใด เพียงคนเดียว เป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพือเข้าประชมุและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชมุสามญัผู้ ถือหุ้น ปี  
ในวนัพฤหสับดีที  มกราคม  เวลา . นาฬิกา ณ ห้องประชมุชั น  อาคารวิทยานสุรณ์ ของบริษัท อีโนเว รับเบอร์ (ประเทศไทย) จดักดั (มหาชน)  
เลขที  ม. ถ. พหลโยธิน ต.ลําไทร อ.วงัน้อย จ.พระนครศรีอยธุยา  หรือทีจะพงึเลือนไปในวนั เวลา และสถานทีอืนด้วย 

Only one of them as my/our proxy to attend and vote in the Ordinary General Meeting of Shareholders for 2015 

On Thursday 29th day of January 2015, 14.00 hours at Vitya Memorial Hall 2nd Floor, Inoue Rubber (Thailand) PLC. 

157 Moo 5 Phaholyothin Rd., Lamsai, Wangnoi, Ayutthaya 13170 Or at any adjournment thereof to any other date/time 
and venue 

()   ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชมุครั งนี   ดงันี  
        I/We will authorize the proxy to vote on my/our behalf at the meeting as follows: 

        (ก) ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามทีเห็นสมควร 
              (a) The proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

        (ข) ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี  
             (b) The proxy must cast the votes in accordance with my following instructions: 

 
วาระที  1 พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ครังที 1/2557 เมือวันที  29 มกราคม 2557  
Agenda 1    To adopt the minutes of the Ordinary General Meeting No.1/2014, held on January 29, 2014 

 

  เห็นดว้ย        ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
      Approve             Disapprove        Abstain 

 
วาระที  2       พิจารณารับทราบรายงานผลการดําเนินงานของบริษัทฯ ในรอบปีทีผ่านมา 
Agenda 2     To acknowledge the report on the Company’s operating results 

  เห็นดว้ย        ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
      Approve             Disapprove        Abstain 

วาระที  3      พิจารณาอนุมัติงบแสดงฐานะทางการเงนิและงบกาํไรขาดทุนเบ็ดเสร็จของบริษัทฯ ประจาํปี 2557 
 สิ นสุดวันที 30 กันยายน 2557 

Agenda 3     To approve the verified statements of financial position and statements of comprehensive  
income for the year ended September 30, 2014 

  เห็นดว้ย        ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
      Approve             Disapprove        Abstain 

 
วาระที  4       พิจารณาอนุมัติการจัดสรรกาํไร และการจ่ายเงนิปันผล 
Agenda 4     To approve the appropriation of the profit and annual dividend payment 

  เห็นดว้ย        ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
      Approve             Disapprove        Abstain 

วาระที  5      พิจารณาแต่งตั งกรรมการแทนกรรมการทีออกตามวาระ 
Agenda 5     To appoint directors to replace directors who are retired by rotation

    การแต่งตังกรรมการทังชุด              การแต่งตังกรรมการรายบุคคล 
      To elect each director individually         To elect directors as a whole                   

 
 
 

 
   แบบหนังสือมอบฉันทะ (แบบ  ข) 

                                                                Proxy (Form B.) 

เลขทะเบียนผู้ ถือหุ้น ........................................   เขียนที ............................................………….. 
Shareholders’ Registration No.                 Written at 
                      
                          วนัที ...... เดือน.......................... พ.ศ. ............……….. 
            Date      Month                   Year 
ข้าพเจ้า ....................................................................................... สญัชาต ิ.......................................................... 
I/We        Nationality 
อยูบ้่านเลขที ....................................  ถนน ............................................... ตําบล/แขวง ..................................................... 
Residing at          Road               Tambol/Kwaeng 
อําเภอ/เขต ....................................... จงัหวดั ................................................ รหสัไปรษณีย์ ............................................... 
Amphur/Khet                        Province   Postal code  
 เป็นผู้ ถือหุ้นของ บริษัท  อีโนเว  รับเบอร์  (ประเทศไทย)  จาํกัด (มหาชน) 
 As a Shareholder of Inoue Rubber (Thailand) Public Company Limited 

โดยถือหุ้นจํานวนทั งสิ น  ……………...........................  หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กบั ........................……...........  เสียง 
Holding the total amount of   shares , and have the rights to vote equal to    votes 
เป็นหุ้นสามญั               ……………...........................   หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กบั ........................……...........  เสียง  
Ordinary share     shares , and have the rights to vote equal to    votes 
เป็นหุ้นบริุมสิทธิ            ............................................    หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กบั ........................……...........  เสียง 
Preferred share     shares , and have the rights to vote equal to    votes 

ขอมอบฉันทะให้  
Hereby appoint 
   (1)  ชือ (Name) .................................................................................... อาย ุ(age)  ................... ปี (years)  
อยูบ้่านเลขที ....................................  ถนน ............................................... ตําบล/แขวง ..................................................... 
Residing at          Road               Tambol/Kwaeng 
อําเภอ/เขต ....................................... จงัหวดั ................................................ รหสัไปรษณีย์ ..............................................หรือ (or) 
Amphur/Khet                        Province   Postal code 
   (2)  ชือ (Name) .................................................................................... อาย ุ(age)  ................... ปี (years) 
อยูบ้่านเลขที ....................................  ถนน ............................................... ตําบล/แขวง ..................................................... 
Residing at          Road               Tambol/Kwaeng 
อําเภอ/เขต ....................................... จงัหวดั ................................................ รหสัไปรษณีย์ ..............................................หรือ (or) 
Amphur/Khet                        Province   Postal code 
  (3)   ชือ (Name) .................................................................................... อาย ุ(age)  ................... ปี (years)  
อยูบ้่านเลขที ....................................  ถนน ............................................... ตําบล/แขวง ..................................................... 
Residing at          Road               Tambol/Kwaeng 
อําเภอ/เขต ....................................... จงัหวดั ................................................ รหสัไปรษณีย์ ............................................... 
Amphur/Khet                        Province   Postal code 
  ()    รศ.ดร. เจษฎา โลหอุน่จิตร (กรรมการอิสระ)     Assoc.Prof.Dr. Chesada Loha-unchit (Independent Director) 

 ซอยออ่นนชุ  ถนนสขุมุวิท  แขวงสวนหลวง เขตสวนหลวง กรุงเทพฯ 
452 Soi On Nut 6  Sukhumvit 77 Road, Suanluang, Bangkok 10250. 

  ()    คณุวิชิต วฒิุสมบตัิ (กรรมการอิสระ)     Khun Vichit Vuthisombut (Independent Director) 

1468 ซอยศรีบรูพา  (ซอย ) แขวงคลองจัน เขตบางกะปิ กรุงเทพฯ  
1468 soi. Sribhoorapa 10 (soi.49) Klong jan, bangkapi, Bangkok 10240

 ()    คณุชวนา วิวฒัน์พนชาติ (กรรมการอิสระ)   Khun Chaovana Viwatpanachati (Independent Director)

สํานกังานปิติเสวี / ซอยวิภาวดี  ถนนวิภาวดี - รังสิต แขวงลาดยาว เขตจตจุกัร กรุงเทพฯ 
Pitisevi & Company 8/4 soi.Vipbhavadi 44 Vibhavadi-Rangsit .,Rd , Ladyao, Jatujak, Bangkok 10900 
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คนหนึงคนใด เพียงคนเดียว เป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพือเข้าประชมุและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชมุสามญัผู้ ถือหุ้น ปี  
ในวนัพฤหสับดีที  มกราคม  เวลา . นาฬิกา ณ ห้องประชมุชั น  อาคารวิทยานสุรณ์ ของบริษัท อีโนเว รับเบอร์ (ประเทศไทย) จดักดั (มหาชน)  
เลขที  ม. ถ. พหลโยธิน ต.ลําไทร อ.วงัน้อย จ.พระนครศรีอยธุยา  หรือทีจะพงึเลือนไปในวนั เวลา และสถานทีอืนด้วย 

Only one of them as my/our proxy to attend and vote in the Ordinary General Meeting of Shareholders for 2015 

On Thursday 29th day of January 2015, 14.00 hours at Vitya Memorial Hall 2nd Floor, Inoue Rubber (Thailand) PLC. 

157 Moo 5 Phaholyothin Rd., Lamsai, Wangnoi, Ayutthaya 13170 Or at any adjournment thereof to any other date/time 
and venue 

()   ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชมุครั งนี   ดงันี  
        I/We will authorize the proxy to vote on my/our behalf at the meeting as follows: 

        (ก) ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามทีเห็นสมควร 
              (a) The proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

        (ข) ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี  
             (b) The proxy must cast the votes in accordance with my following instructions: 

 
วาระที  1 พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ครังที 1/2557 เมือวันที  29 มกราคม 2557  
Agenda 1    To adopt the minutes of the Ordinary General Meeting No.1/2014, held on January 29, 2014 

 

  เห็นดว้ย        ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
      Approve             Disapprove        Abstain 

 
วาระที  2       พิจารณารับทราบรายงานผลการดําเนินงานของบริษัทฯ ในรอบปีทีผ่านมา 
Agenda 2     To acknowledge the report on the Company’s operating results 

  เห็นดว้ย        ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
      Approve             Disapprove        Abstain 

วาระที  3      พิจารณาอนุมัติงบแสดงฐานะทางการเงนิและงบกาํไรขาดทุนเบ็ดเสร็จของบริษัทฯ ประจาํปี 2557 
 สิ นสุดวันที 30 กันยายน 2557 

Agenda 3     To approve the verified statements of financial position and statements of comprehensive  
income for the year ended September 30, 2014 

  เห็นดว้ย        ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
      Approve             Disapprove        Abstain 

 
วาระที  4       พิจารณาอนุมัติการจัดสรรกาํไร และการจ่ายเงนิปันผล 
Agenda 4     To approve the appropriation of the profit and annual dividend payment 

  เห็นดว้ย        ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
      Approve             Disapprove        Abstain 

วาระที  5      พิจารณาแต่งตั งกรรมการแทนกรรมการทีออกตามวาระ 
Agenda 5     To appoint directors to replace directors who are retired by rotation

    การแต่งตังกรรมการทังชุด              การแต่งตังกรรมการรายบุคคล 
      To elect each director individually         To elect directors as a whole                   
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   ()     ในกรณีทีขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวห้รือระบุไวไ้ม่ชดัเจนหรือในกรณีทีทีประชุมมีการ 
            พิจารณาหรือลงมติในเรืองใดนอกเหนือจากทีระบุไวข้า้งตน้รวมถึงกรณีทีมีการแกไ้ขเปลียนแปลงหรือเพิมเติมขอ้เทจ็จริงประการใด ให้ผูรั้บมอบ    
            ฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีเห็นสมควร  
          In case I/We do not specify the authorization or the authorization is unclear, or if the meeting considers or resolves   
         any matter other than those stated above, or if there is any change or amendment to any fact, the proxy shall be    

          authorized to consider and vote the matter on my behalf as the proxy deems appropriate. 

 กิจการใดทีผู้ รับมอบฉนัทะกระทําไปในการประชมุนั น ให้ถือเสมือนวา่ข้าพเจ้าได้ทําเองทกุประการ 
 I/We shall be liable for any action taken by the proxy holder at the meeting 
 
 
 
               ลงชือ /Signed............................................ ผู้มอบฉันทะ/Shareholder 

                        ( ................................................................... ) 
อากรแสตมป์ 

 บาท
Duty Stamp 

Baht 20 
                ลงชือ/Signed .............................................. ผู้ รับมอบฉันทะ/Proxy 

                         ( .......................................................................... )
 
 
หมายเหต ุ 
 Remark 

. ผู้ ถือหุ้นทีมอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้ รับมอบฉนัทะเพียงรายเดียวเป็นผู้ เข้าประชมุและออกเสียงลงคะแนน 
    ไมส่ามารถแบง่แยกจํานวนหุ้นให้ผู้ รับมอบฉันทะหลายคน เพือแยกการลงคะแนนเสียงได้ 
    The shareholder shall grant proxy to only one proxy holder to attend and vote in the meeting. The number of shares    
   may not be divided to more than one proxy holder in order to vote. 

. วาระเลือกตั งกรรมการสามารถเลือกตั งกรรมการทั งชดุหรือเลือกตั งกรรมการเป็นรายบคุคล 
    Either all or each of the members of the Board of Directors may be appointed in the agenda of appointment and   
   election of the directors 

. ในกรณีทีมีวาระทีจะพิจารณาในการประชมุมากกวา่วาระทีระบไุว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบเุพิมเติมได้ในใบประจําตอ่แบบหนงัสือมอบ   
    ฉันทะแบบ ข. ตามแนบ 
    If the matters to be considered are more than those specified above, the proxy grantor may apply the Annex to Proxy   
   Form B. as attached 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

            . นางพิมพใ์จ ลี อิสสระนุกูล 
               Mrs. Pimjai Leeissaranukul 

             เห็นดว้ย        ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
                 Approve             Disapprove        Abstain 

 
             . นางพรทิพย ์เศรษฐีวรรณ 
                Mr. Porntip Sethiwan 

             เห็นดว้ย        ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
                 Approve             Disapprove        Abstain 

 
            . นายโชอิชิ อีโนเว 
               Mr. Soichi Inoue 

  เห็นดว้ย        ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
                 Approve             Disapprove        Abstain 

            . นายมาซายกิู อีโนเว 
                                       Mr. Masayuki Inoue 

  เห็นดว้ย        ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
                 Approve             Disapprove        Abstain 

 
วาระที  6      พิจารณาอนุมัติจ่ายค่าตอบแทนแก่คณะกรรมการประจาํปี 2558 
Agenda 6     To approve the remuneration for the Directors 

            เห็นดว้ย         ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
                Approve             Disapprove        Abstain 

 
วาระที  7      พิจารณาแต่งตั งผู้สอบบัญชีและกําหนดค่าตอบแทนประจาํปี 2558 
Agenda 7     To appoint the Company’s auditors and fix the remuneration for the year 2015 

            เห็นดว้ย        ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
                Approve             Disapprove        Abstain 

วาระที  8               พิจารณาเรืองอืนๆ   (ถ้ามี) 
Agenda 8    Other topics (if any) 

 
           เห็นดว้ย        ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
               Approve             Disapprove        Abstain 
 
(7)   การลงคะแนนเสียงของผูรั้บมอบฉนัทะในวาระใดทีไม่เป็นไปตามทีระบุไวใ้นหนงัสือมอบฉนัทะนี  ให้ถือวา่การลงคะแนนเสียงนันไม่ถูกตอ้งและ   
       ไม่ใช่เป็นการลงคะแนนของขา้พเจา้ในฐานะผูถื้อหุ้น 
       Vote of the proxy in any Agenda which is not in accordance with this form of proxy shall be invalid and shall not  
      be the vote of the shareholder. 
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   ()     ในกรณีทีขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวห้รือระบุไวไ้ม่ชดัเจนหรือในกรณีทีทีประชุมมีการ 
            พิจารณาหรือลงมติในเรืองใดนอกเหนือจากทีระบุไวข้า้งตน้รวมถึงกรณีทีมีการแกไ้ขเปลียนแปลงหรือเพิมเติมขอ้เทจ็จริงประการใด ให้ผูรั้บมอบ    
            ฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีเห็นสมควร  
          In case I/We do not specify the authorization or the authorization is unclear, or if the meeting considers or resolves   
         any matter other than those stated above, or if there is any change or amendment to any fact, the proxy shall be    

          authorized to consider and vote the matter on my behalf as the proxy deems appropriate. 

 กิจการใดทีผู้ รับมอบฉนัทะกระทําไปในการประชมุนั น ให้ถือเสมือนวา่ข้าพเจ้าได้ทําเองทกุประการ 
 I/We shall be liable for any action taken by the proxy holder at the meeting 
 
 
 
               ลงชือ /Signed............................................ ผู้มอบฉันทะ/Shareholder 

                        ( ................................................................... ) 
อากรแสตมป์ 

 บาท
Duty Stamp 

Baht 20 
                ลงชือ/Signed .............................................. ผู้ รับมอบฉันทะ/Proxy 

                         ( .......................................................................... )
 
 
หมายเหต ุ 
 Remark 

. ผู้ ถือหุ้นทีมอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้ รับมอบฉนัทะเพียงรายเดียวเป็นผู้ เข้าประชมุและออกเสียงลงคะแนน 
    ไมส่ามารถแบง่แยกจํานวนหุ้นให้ผู้ รับมอบฉันทะหลายคน เพือแยกการลงคะแนนเสียงได้ 
    The shareholder shall grant proxy to only one proxy holder to attend and vote in the meeting. The number of shares    
   may not be divided to more than one proxy holder in order to vote. 

. วาระเลือกตั งกรรมการสามารถเลือกตั งกรรมการทั งชดุหรือเลือกตั งกรรมการเป็นรายบคุคล 
    Either all or each of the members of the Board of Directors may be appointed in the agenda of appointment and   
   election of the directors 

. ในกรณีทีมีวาระทีจะพิจารณาในการประชมุมากกวา่วาระทีระบไุว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบเุพิมเติมได้ในใบประจําตอ่แบบหนงัสือมอบ   
    ฉันทะแบบ ข. ตามแนบ 
    If the matters to be considered are more than those specified above, the proxy grantor may apply the Annex to Proxy   
   Form B. as attached 
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   แบบหนังสือมอบฉันทะ  (แบบ  ค) 
           (Proxy Form C.) 

(แบบทีใช้เฉพาะกรณีผู้ ถือหุ้นเป็นผู้ลงทนุตา่งประเทศและแตง่ตั งให้คสัโตเดยีน ในประเทศไทยเป็นผู้ รับฝากและดแูลหุ้น)
(which is used in case the shareholder is a foreign investor and appoints the Custodian in Thailand be  
the Securities Depository)  

เลขทะเบียนผู้ ถือหุ้น ........................................   เขียนที ............................................………….. 
Shareholders’ Registration No.                 Written at 
                      
                          วนัที ...... เดือน.......................... พ.ศ. ............……….. 
            Date      Month                   Year 

ข้าพเจ้า .................................................................................................... สญัชาติ .......................................................... 
I/We                   Nationality 
อยูบ้่านเลขที ....................................  ถนน ............................................... ตําบล/แขวง ................................................................. 
Residing at          Road               Tambol/Kwaeng 
อําเภอ/เขต ....................................... จงัหวดั ................................................ รหสัไปรษณีย์ ........................................................... 
Amphur/Khet                        Province   Postal code 

ในฐานะเป็นผู้ประกอบธุรกิจรับฝากและดแูลหุ้น (คสัโตเดียน) ให้กบั .................................................................................................
As Custodian of   
 ซึงเป็นผู้ ถือหุ้นของ บริษัท  อีโนเว  รับเบอร์  (ประเทศไทย)  จาํกัด (มหาชน) 
 Being a Shareholder of Inoue Rubber (Thailand) Public Company Limited 

โดยถือหุ้นจํานวนทั งสิ น  ……………...........................  หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กบั ........................……...........  เสียง 
Holding the total amount of    shares , and have the rights to vote equal to    votes 
เป็นหุ้นสามญั.............. ……………...........................   หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กบั ........................……...........  เสียง  
Ordinary share      shares , and have the rights to vote equal to    votes 
เป็นหุ้นบริุมสิทธิ........... ............................................    หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กบั ........................……...........  เสียง 
Preferred share      shares , and have the rights to vote equal to    votes 

 
ขอมอบฉันทะให้  
Hereby appoint 
 

   (1)  ชือ (Name) .................................................................................... อาย ุ(age)  ................... ปี (years)  
อยูบ้่านเลขที ....................................  ถนน ............................................... ตําบล/แขวง ..................................................... 
Residing at          Road               Tambol/Kwaeng 
อําเภอ/เขต ....................................... จงัหวดั ................................................ รหสัไปรษณีย์ ...............................................หรือ (or) 
Amphur/Khet                        Province   Postal code 
 

   (2)  ชือ (Name) .................................................................................... อาย ุ(age)  ................... ปี (years)  
อยูบ้่านเลขที ....................................  ถนน ............................................... ตําบล/แขวง ..................................................... 
Residing at          Road               Tambol/Kwaeng 
อําเภอ/เขต ....................................... จงัหวดั ................................................ รหสัไปรษณีย์ ..............................................หรือ (or) 
Amphur/Khet                        Province   Postal code 
 

  (3)   ชือ (Name) .................................................................................... อาย ุ(age)  ................... ปี (years)  
อยูบ้่านเลขที ....................................  ถนน ............................................... ตําบล/แขวง ..................................................... 
Residing at          Road               Tambol/Kwaeng 
อําเภอ/เขต ....................................... จงัหวดั ................................................ รหสัไปรษณีย์ ............................................... 
Amphur/Khet                        Province   Postal code 
       

ใบประจาํต่อแบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ข. 
The Annex to the Proxy Form B. 

 
การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ ถือหุ้นของ บริษัท  อีโนเว  รับเบอร์ (ประเทศไทย)  จาํกัด  (มหาชน)
The proxy is granted by a shareholder of Inoue Rubber (Thailand) Public Company Limited 

ในการประชมุสามญัผู้ ถือหุ้น ประจําปี  ในวนัพฤหสับดีที  มกราคม  เวลา . นาฬิกา ณ ห้องประชมุชั น  อาคารวิทยานสุรณ์ ของบริษัท 
อีโนเว รับเบอร์ (ประเทศไทย) จดักดั (มหาชน) เลขที  ม. ถ. พหลโยธิน ต.ลําไทร อ.วงัน้อย จ.พระนครศรีอยธุยา  
หรือทีจะพงึเลือนไปในวนั เวลา และสถานทีอืนด้วย 

For the Ordinary General Meeting of the shareholders for 2015. On Thursday 29th day of January 2015, 14.00 hours at 
Vitya Memorial Hall 2 nd Floor, Inoue Rubber (Thailand) PCL. 157 Moo 5 Phaholyothin Rd., Lamsai, Wangnoi, Ayutthaya 
13170 or at any adjournment thereof to any other date/time and venue 

                                                                                ...........................................................................

ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชมุครั งนี   ดงันี  
                I/We will authorize the proxy to vote on my/our behalf at the meeting as follows: 

        (ก) ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามทีเห็นสมควร 
                            (a) The proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

        (ข) ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี  
             (b) The proxy must cast the votes in accordance with my following instructions: 

วาระที .......................   เรือง ............................................................................. 
Agenda   Subject 
          เห็นดว้ย        ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
              Approve             Disapprove        Abstain 
 
วาระที .......................   เรือง ............................................................................. 
Agenda   Subject 
          เห็นดว้ย        ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
              Approve             Disapprove        Abstain 
 
วาระที .......................   เรือง ............................................................................. 
Agenda   Subject 
          เห็นดว้ย        ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
              Approve             Disapprove        Abstain 

 
    ข้าพเจ้าขอรับรองวา่  รายการในใบตอ่แบบหนงัสือรับรองมอบฉันทะ ถกูต้องบริบรูณ์และเป็นความจริงทกุประการ 
     I/We certify that the details in this annex to the proxy form are completely correct and totally true. 

 ลงชือ/Signed ............................................ ผู้มอบฉันทะ/Shareholder 

                   ( .................................................................. ) 
                                   วนัที (Date) ............../............../................ 
  

 ลงชือ/Signed ............................................ ผู้ รับมอบฉันทะ/Proxy 

                   ( ................................................................... ) 
                                   วนัที (Date) ............../............../................ 
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   แบบหนังสือมอบฉันทะ  (แบบ  ค) 
           (Proxy Form C.) 

(แบบทีใช้เฉพาะกรณีผู้ ถือหุ้นเป็นผู้ลงทนุตา่งประเทศและแตง่ตั งให้คสัโตเดยีน ในประเทศไทยเป็นผู้ รับฝากและดแูลหุ้น)
(which is used in case the shareholder is a foreign investor and appoints the Custodian in Thailand be  
the Securities Depository)  

เลขทะเบียนผู้ ถือหุ้น ........................................   เขียนที ............................................………….. 
Shareholders’ Registration No.                 Written at 
                      
                          วนัที ...... เดือน.......................... พ.ศ. ............……….. 
            Date      Month                   Year 

ข้าพเจ้า .................................................................................................... สญัชาติ .......................................................... 
I/We                   Nationality 
อยูบ้่านเลขที ....................................  ถนน ............................................... ตําบล/แขวง ................................................................. 
Residing at          Road               Tambol/Kwaeng 
อําเภอ/เขต ....................................... จงัหวดั ................................................ รหสัไปรษณีย์ ........................................................... 
Amphur/Khet                        Province   Postal code 

ในฐานะเป็นผู้ประกอบธุรกิจรับฝากและดแูลหุ้น (คสัโตเดียน) ให้กบั .................................................................................................
As Custodian of   
 ซึงเป็นผู้ ถือหุ้นของ บริษัท  อีโนเว  รับเบอร์  (ประเทศไทย)  จาํกัด (มหาชน) 
 Being a Shareholder of Inoue Rubber (Thailand) Public Company Limited 

โดยถือหุ้นจํานวนทั งสิ น  ……………...........................  หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กบั ........................……...........  เสียง 
Holding the total amount of    shares , and have the rights to vote equal to    votes 
เป็นหุ้นสามญั.............. ……………...........................   หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กบั ........................……...........  เสียง  
Ordinary share      shares , and have the rights to vote equal to    votes 
เป็นหุ้นบริุมสิทธิ........... ............................................    หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เทา่กบั ........................……...........  เสียง 
Preferred share      shares , and have the rights to vote equal to    votes 

 
ขอมอบฉันทะให้  
Hereby appoint 
 

   (1)  ชือ (Name) .................................................................................... อาย ุ(age)  ................... ปี (years)  
อยูบ้่านเลขที ....................................  ถนน ............................................... ตําบล/แขวง ..................................................... 
Residing at          Road               Tambol/Kwaeng 
อําเภอ/เขต ....................................... จงัหวดั ................................................ รหสัไปรษณีย์ ...............................................หรือ (or) 
Amphur/Khet                        Province   Postal code 
 

   (2)  ชือ (Name) .................................................................................... อาย ุ(age)  ................... ปี (years)  
อยูบ้่านเลขที ....................................  ถนน ............................................... ตําบล/แขวง ..................................................... 
Residing at          Road               Tambol/Kwaeng 
อําเภอ/เขต ....................................... จงัหวดั ................................................ รหสัไปรษณีย์ ..............................................หรือ (or) 
Amphur/Khet                        Province   Postal code 
 

  (3)   ชือ (Name) .................................................................................... อาย ุ(age)  ................... ปี (years)  
อยูบ้่านเลขที ....................................  ถนน ............................................... ตําบล/แขวง ..................................................... 
Residing at          Road               Tambol/Kwaeng 
อําเภอ/เขต ....................................... จงัหวดั ................................................ รหสัไปรษณีย์ ............................................... 
Amphur/Khet                        Province   Postal code 
       

Notice To Shareholder’s Annual General Meeting 2015 37



 
  ()    รศ.ดร. เจษฎา โลหอุน่จิตร (กรรมการอิสระ)     Assoc.Prof.Dr. Chesada Loha-unchit (Independent Director) 

 ซอยออ่นนชุ  ถนนสขุมุวิท  แขวงสวนหลวง เขตสวนหลวง กรุงเทพฯ 
452 Soi On Nut 6  Sukhumvit 77 Road, Suanluang, Bangkok 10250. 
  ()    คณุวิชิต วฒิุสมบตัิ (กรรมการอิสระ)     Khun Vichit Vuthisombut (Independent Director) 

1468 ซอยศรีบรูพา  (ซอย ) แขวงคลองจัน เขตบางกะปิ กรุงเทพฯ  
1468 soi. Sribhoorapa 10 (soi.49) Klong jan, bangkapi, Bangkok 10240 
     
 ()    คณุชวนา วิวฒัน์พนชาติ (กรรมการอิสระ)    Khun Chaovana Viwatpanachati (Independent Director)

สํานกังานปิติเสวี / ซอยวิภาวดี  ถนนวิภาวดี - รังสิต แขวงลาดยาว เขตจตจุกัร กรุงเทพฯ 
Pitisevi & Company 8/4 soi.Vipbhavadi 44 Vibhavadi-Rangsit .,Rd , Ladyao, Jatujak, Bangkok 10900 

คนหนึงคนใด เพียงคนเดียว เป็นผู้แทนของข้าพเจ้าเพือเข้าประชมุและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชมุสามญัผู้ ถือหุ้น ปี  
ในวนัพฤหสับดีที  มกราคม  เวลา . นาฬิกา ณ ห้องประชมุชั น  อาคารวิทยานสุรณ์ ของบริษัท อีโนเว รับเบอร์ (ประเทศไทย) จดักดั (มหาชน)  
เลขที  ม. ถ. พหลโยธิน ต.ลําไทร อ.วงัน้อย จ.พระนครศรีอยธุยา  หรือทีจะพงึเลือนไปในวนั เวลา และสถานทีอืนด้วย 

Only one of them as my/our proxy to attend and vote in the Ordinary General Meeting of the Shareholders for 2015 
On Thursday 29th day of January 2015, 14.00 hours at Vitya Memorial Hall 2 nd Floor, Inoue Rubber (Thailand) PCL. 
157 Moo 5 Phaholyothin Rd., Lamsai, Wangnoi, Ayutthaya 13170 Or at any adjournment thereof to any other date/time 
and venue  

()   ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้ รับมอบฉันทะเข้าร่วมประชมุและออกเสียงลงคะแนนในครั งนี  ดงันี       
       I/We have granted to my/our proxy to attend this meeting and vote therein as follows: 

         มอบฉันทะตามจํานวนหุ้นทั งสิ นทีถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้ 
                             to vote based on the total number of shares held by me/us to which I/we am/are entitled 

         มอบฉันทะบางสว่น คือ  
            to split the votes as follows: 

 หุ้นสามญั ____________________    หุ้น และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้                                           เสียง 
  ordinary share              shares and have the right to vote           votes 

 หุ้นบริุมสิทธิ ____________________ หุ้น และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได้                                           เสียง 
                             preferred share              shares and have the right to vote                               votes
  รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนทั งหมด                                       เสียง
   Totaling to vote               votes 

()   ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชมุครั งนี  ดงันี 
        I/We authorized my proxy to cast the votes according to my intentions as follows: 

       (ก) ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามทีเห็นสมควร 
                            (a) The proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

        (ข) ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี  
             (b) The proxy must cast the votes in accordance with my following instructions 

 

วาระที  1 พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ครังที 1/2557 เมือวันที  29 มกราคม 2557 
 Agenda 1   To adopt the minutes of the Ordinary General Meeting No.1/2014 held on January 29, 2014 

  เห็นดว้ย        ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
      Approve             Disapprove        Abstain 
 

    วาระที  2      พิจารณารับทราบรายงานผลการดําเนินงานของบริษัทฯ ในรอบปีทีผ่านมา 
   Agenda 2     To acknowledge the report on the Company’s operating results 

  เห็นดว้ย        ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
      Approve             Disapprove        Abstain 
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วาระที  3 พิจารณาอนุมัติงบแสดงฐานะทางการเงนิและงบกาํไรขาดทุนเบ็ดเสร็จของบริษัทฯ ประจาํปี 2557 
 สิ นสุดวันที 30 กันยายน 2557 
Agenda 3      To approve the verified statements of financial position and statements of comprehensive  

                   income for the year ended September 30, 2014 

  เห็นดว้ย        ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
      Approve             Disapprove        Abstain 

 
วาระที  4        พิจารณาอนุมัติการจัดสรรกาํไร และการจ่ายเงนิปันผล 
Agenda 4      To approve the appropriation of the profit and annual dividend payment 

  เห็นดว้ย        ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
      Approve             Disapprove        Abstain 

วาระที  5       พิจารณาแต่งตั งกรรมการแทนกรรมการทีออกตามวาระ 
Agenda 5      To appoint directors to replace directors who are retired by rotation

    การแต่งตังกรรมการทังชุด            การแต่งตังกรรมการรายบุคคล 
 To elect each director individually       To elect directors as a whole                   

 

        . นางพิมพใ์จ ลี อิสสระนุกูล 
              Mrs. Pimjai Leeissaranukul 

             เห็นดว้ย        ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
                 Approve             Disapprove        Abstain 

 
             . นางพรทิพย ์เศรษฐีวรรณ 
                 Mrs. Porntip Sethiwan 

             เห็นดว้ย        ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
                 Approve             Disapprove        Abstain 

 
            . นายโชอิชิ อีโนเว 
               Mr. Soichi Inoue 

  เห็นดว้ย        ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
                  Approve             Disapprove        Abstain 

            . นายมาซายกิู อีโนเว 
                                      Mr. Masayuki Inoue  

  เห็นดว้ย        ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
                  Approve             Disapprove        Abstain 

 
วาระที  6      พิจารณาอนุมัติจ่ายค่าตอบแทนแก่คณะกรรมการประจาํปี 2558 
Agenda 6     To approve the remuneration for the Directors 

            เห็นดว้ย         ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
                   Approve              Disapprove       Abstain 
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               ใบประจาํต่อแบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ค. 
                                                                The Annex to the Proxy Form C. 
 
การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ ถือหุ้นของ บริษัท  อีโนเว  รับเบอร์ (ประเทศไทย)  จาํกัด  (มหาชน)
The proxy is granted by a shareholder of Inoue Rubber (Thailand) Public Company Limited 

ในการประชมุสามญัผู้ ถือหุ้น ประจําปี  ในวนัพธุที  มกราคม  เวลา . นาฬิกา ณ ห้องประชมุชั น  อาคารวิทยานสุรณ์ ของบริษัท อีโนเว 
รับเบอร์ (ประเทศไทย) จดักดั (มหาชน) เลขที  ม. ถ. พหลโยธิน ต.ลําไทร อ.วงัน้อย จ.พระนครศรีอยธุยา  
หรือทีจะพงึเลือนไปในวนั เวลา และสถานทีอืนด้วย 
For the Ordinary General Meeting of the shareholders for 2015. On Thursday 29th day of January 2015, 14.00 hours at 
Vitya Memorial Hall 2 nd Floor, Inoue Rubber (Thailand) PCL. 157 Moo 5 Phaholyothin Rd., Lamsai, Wangnoi, Ayutthaya 
13170 Or at any adjournment thereof to any other date/time and venue 

                                                                             ...........................................................................
ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชมุครั งนี   ดงันี  

                I/We will authorize the proxy to vote on my/our behalf at the meeting as follows: 

        (ก) ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามทีเห็นสมควร 
                            (a) The proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

        (ข) ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี  
             (b) The proxy must cast the votes in accordance with my following instructions: 

วาระที .......................   เรือง ............................................................................. 
Agenda   Subject 
          เห็นดว้ย        ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
              Approve             Disapprove        Abstain 
 
วาระที .......................   เรือง ............................................................................. 
Agenda   Subject 
          เห็นดว้ย        ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
              Approve             Disapprove        Abstain 
 
วาระที .......................   เรือง ............................................................................. 
Agenda   Subject 
          เห็นดว้ย        ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
              Approve             Disapprove        Abstain 

 
    ข้าพเจ้าขอรับรองวา่  รายการในใบตอ่แบบหนงัสือรับรองมอบฉันทะ ถกูต้องบริบรูณ์และเป็นความจริงทกุประการ 
     I/We certify that the details in this annex to the proxy form are completely correct and totally true. 

 ลงชือ/Signed ............................................ ผู้มอบฉันทะ/Shareholder 

                   ( ................................................................... ) 
                                   วนัที (Date) ............../............../................ 
  

 ลงชือ/Signed ............................................ ผู้ รับมอบฉันทะ/Proxy 

                   ( ................................................................... ) 
                                   วนัที (Date) ............../............../................ 
 

วาระที  7      พิจารณาแต่งตั งผู้สอบบัญชีและกําหนดค่าตอบแทนประจาํปี 2558 
Agenda 7     To appoint the Company’s auditors and fix the remuneration for the year 2015 

            เห็นดว้ย        ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
                     Approve             Disapprove        Abstain 

วาระที  8 พิจารณาเรืองอืนๆ (ถ้ามี) 
Agenda 8                     Other topics (if any) 
 

           เห็นดว้ย        ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
                    Approve             Disapprove        Abstain 

 ()     การลงคะแนนเสียงของผูรั้บมอบฉนัทะในวาระใดทีไม่เป็นไปตามทีระบุไวใ้นหนงัสือมอบฉนัทะนี  ให้ถือวา่การลงคะแนนเสียงนันไม่ถูกตอ้งและ
ไม่ใช่เป็นการลงคะแนนของขา้พเจา้ในฐานะผูถื้อหุ้น 

      Vote of the proxy in any Agenda which is not in accordance with this form of proxy shall be invalid and shall not be   
     the vote of the shareholder. 

ในกรณีทีขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวห้รือระบุไวไ้ม่ชดัเจนหรือในกรณีทีทีประชุมมีการพิจารณาหรือลง
มติในเรืองใดนอกเหนือจากทีระบุไวข้า้งตน้รวมถึงกรณีทีมีการแกไ้ขเปลียนแปลงหรือเพิมเติมขอ้เทจ็จริงประการใด ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณา
และลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามทีเห็นสมควร  
In case I/We do not specify the authorization or the authorization is unclear, or if the meeting considers or resolves 
any matter other than those stated above, or if there is any change or amendment to any fact, the proxy shall be 
authorized to consider and vote the matter on my behalf as the proxy deems appropriate. 

 กิจการใดทีผู้ รับมอบฉนัทะกระทําไปในการประชมุนั น ให้ถือเสมือนวา่ข้าพเจ้าได้ทําเองทกุประการ 
 I/We shall be liable for any action taken by the proxy holder at the meeting 
               ลงชือ /Signed............................................ ผู้มอบฉันทะ/Shareholder 

               ( ................................................................... ) 
 

         ลงชือ/Signed .............................................. ผู้ รับมอบฉันทะ/Proxy 

                 ( ............................................................... )
หมายเหต ุ 
Remark 

1. หนงัสือมอบฉันทะแบบ ค. นี ใช้เฉพาะกรณีทีผู้ ถือหุ้นทีปรากฏชือในทะเบยีนเป็นผู้ลงทนุตา่งประเทศ และแตง่ตั งให้ 
        คสัโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทยเป็นผู้ รับฝากดแูลหุ้นให้เทา่นั น 
        This Proxy Form C. is applicable only to a shareholder whose name appears in the shareholder registration  
       book as a foreign investor and a custodian in Thailand is appointed therefore. 

2. หลกัฐานทีต้องแนบพร้อมกบัหนงัสือมอบฉันทะ คือ 
Evidence of documents required to be attached to the proxy form are: 

(1) หนงัสือมอบอํานาจจากผู้ ถือหุ้นให้คสัโตเดียน (Custodian) เป็นผู้ดําเนินการลงนามในหนงัสือมอบฉันทะแทน 
A Power of Attorney executed by the shareholder authorizing the custodian to execute the proxy form on 
behalf of such shareholder; 

(2) หนงัสือยืนยนัวา่ผู้ลงนามในหนงัสือมอบฉันทะแทนได้รับอนญุาตประกอบธุรกิจคสัโตเดียน (Custodian) 
A letter confirming that the person executing the proxy form has obtained a license for being a custodian. 

3. ผู้ ถือหุ้นทีมอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้ รับมอบฉนัทะเพียงรายเดียวเป็นผู้ เข้าประชมุและออกเสียงลงคะแนนไม ่ 
สามารถแบง่แยกจํานวนหุ้นให้ผู้ รับมอบฉันทะหลายคนเพือแยกการลงคะแนนเสียงได้ 
A shareholder appointing a proxy must authorize only one proxy to attend the meeting and cast the votes on its 
behalf and the number of shares held by such a shareholder may not be split for more than one proxy in order to 
separate the votes. 

        4.     วาระเลือกตั งกรรมการสามารถเลือกตั งกรรมการทั งชดุหรือเลือกตั งกรรมการเป็นรายบคุคล 
              Either all or each of the members of the Board of Directors may be appointed in the agenda of appointment   
             and  election of the directors. 

        5.     ในกรณีทีมีวาระทีจะพิจารณาในการประชมุมากกวา่วาระทีระบไุว้ข้างต้น ผู้มอบฉนัทะสามารถระบเุพิมเติมได้ในใบ 
                 ประจําตอ่แบบหนงัสือมอบฉันทะแบบ ค. ตามแนบ 
                 If the matters to be considered are more than those specified above, the proxy grantor may apply the Annex   
                    to Proxy  Form C. as attached. 

อากรแสตมป์ 
 บาท

Duty Stamp 
Baht 20
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               ใบประจาํต่อแบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ค. 
                                                                The Annex to the Proxy Form C. 
 
การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ ถือหุ้นของ บริษัท  อีโนเว  รับเบอร์ (ประเทศไทย)  จาํกัด  (มหาชน)
The proxy is granted by a shareholder of Inoue Rubber (Thailand) Public Company Limited 

ในการประชมุสามญัผู้ ถือหุ้น ประจําปี  ในวนัพธุที  มกราคม  เวลา . นาฬิกา ณ ห้องประชมุชั น  อาคารวิทยานสุรณ์ ของบริษัท อีโนเว 
รับเบอร์ (ประเทศไทย) จดักดั (มหาชน) เลขที  ม. ถ. พหลโยธิน ต.ลําไทร อ.วงัน้อย จ.พระนครศรีอยธุยา  
หรือทีจะพงึเลือนไปในวนั เวลา และสถานทีอืนด้วย 
For the Ordinary General Meeting of the shareholders for 2015. On Thursday 29th day of January 2015, 14.00 hours at 
Vitya Memorial Hall 2 nd Floor, Inoue Rubber (Thailand) PCL. 157 Moo 5 Phaholyothin Rd., Lamsai, Wangnoi, Ayutthaya 
13170 Or at any adjournment thereof to any other date/time and venue 

                                                                             ...........................................................................
ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชมุครั งนี   ดงันี  

                I/We will authorize the proxy to vote on my/our behalf at the meeting as follows: 

        (ก) ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามทีเห็นสมควร 
                            (a) The proxy is entitled to cast the votes on my behalf at its own discretion 

        (ข) ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี  
             (b) The proxy must cast the votes in accordance with my following instructions: 

วาระที .......................   เรือง ............................................................................. 
Agenda   Subject 
          เห็นดว้ย        ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
              Approve             Disapprove        Abstain 
 
วาระที .......................   เรือง ............................................................................. 
Agenda   Subject 
          เห็นดว้ย        ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
              Approve             Disapprove        Abstain 
 
วาระที .......................   เรือง ............................................................................. 
Agenda   Subject 
          เห็นดว้ย        ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
              Approve             Disapprove        Abstain 

 
    ข้าพเจ้าขอรับรองวา่  รายการในใบตอ่แบบหนงัสือรับรองมอบฉันทะ ถกูต้องบริบรูณ์และเป็นความจริงทกุประการ 
     I/We certify that the details in this annex to the proxy form are completely correct and totally true. 

 ลงชือ/Signed ............................................ ผู้มอบฉันทะ/Shareholder 

                   ( ................................................................... ) 
                                   วนัที (Date) ............../............../................ 
  

 ลงชือ/Signed ............................................ ผู้ รับมอบฉันทะ/Proxy 

                   ( ................................................................... ) 
                                   วนัที (Date) ............../............../................ 
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Supporting documents for attending 2015 Annual
General Meeting of Shareholders

Names and details of independent directors who are proposed
to act as proxies for shareholders



Supporting documents for attending 2015 Annual
General Meeting of Shareholders

Names and details of independent directors who are proposed
to act as proxies for shareholders



          Enclosure 4 

Criminal record in the past 10 years None 
Conflict of interest in this meeting  A director is considered a connected person in Agenda No. 6:  

To consider and approve the remuneration of the Company’s Board of 
Directors. 

Disqualifications     None 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

          Enclosure 4 

                
 
Name     Assoc.Prof.Dr. Chesada Loha-unchit 
Age     66 years     
Position     Independent Director/  

Chairman of Audit Committee   
Date of appointment    February 10, 2010 
Term of directorships   4 years 
Shareholding as of December 12, 2014 None 
Relation with directors   None   
Educational qualification   - Bachelor's degree in Economics, Thammasat University 
  - Master's degree in Economics, Princeton University, USA  
  - Doctor of Philosophy in Economics, Princeton University, USA 
Training courses from Thai Institute - Director Accreditation Program (DAP) 82/2010 
of Directors Association (IOD) - Role of the Nomination and Governance Committee (RNG) 5/2013 
Work experiences within the past  years 2003       Advisor, Stock Exchange of Thailand 

2003 – 2005       External Lecturer, Faculty of Economics, 
     Thammasat University 

2003 - 2014      Columnist, Krungthep Turakit  
              Business Newspaper 

2005 – 2009             Associate Professor, School of Management, 
     Walailak University 

2006 – 2012             Independent Director & Audit Committee 
     Member, Asset Plus Fund Management Co., Ltd. 

2007 – 2009             Director, Financial and Economic Information 
                                 Center, School of Management,  
                                  Walailak University 
Feb 2010 – present   Independent Director and Chairman of Audit 
                                  Committee, Inoue Rubber (Thailand) PLC. 
May 2011 – present   Advisor, Trinity Securities Co., Ltd. 
2013 – 2014           Chairman, Risk Management Sub-Committee,  

       Social Security Office 
Position of Director/  
Management in other organizations   

 Listed company    - None - 
 Non-listed company      - None -      

 Other company with potential conflict of interest  - None -   

Profiles of independent directors to act as proxies for shareholders 

Inoue Rubber (Thailand) Public Company Limited 
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          Enclosure 4 

Criminal record in the past 10 years None 
Conflict of interest in this meeting  A director is considered a connected person in Agenda No. 6:  

To consider and approve the remuneration of the Company’s Board of 
Directors. 

Disqualifications     None 
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          Enclosure 4 

 
ข้อมูลของกรรมการทีได้รับเสนอแต่งตั งกลับเข้าดาํรงตาํแหน่งอกีวาระหนึง 

 
Name     Ms. Chaovana Viwatpanachati  
Age     53 years     
Position     Independent Director/ Audit Committee
    
Date of appointment    November 23, 1999 
Term of directorships   15 years 
Shareholding as of December 12, 2014 None 
Relation with directors   None   
Educational qualification   - Bachelor’s degree in Accounting,Chulalongkorn  University  
  - Diploma of Management University of Newcastle, NSW Australia 
  - Diploma in Auditing,1994, Thammasat University  
  - Master of Management University of Wollongong, NSW Australia 
  - Master’s degree in Accounting Chulalongkorn  University  
Training courses from Thai Institute - Director Accreditation Program 2/2003 
of Directors Association (IOD)  - Director Certification Program 58/2005 
     - Audit Committee Program 14/2006 
Work experiences within the past 5 years 1994 - Present Director of Moore Stephens Asia Pacific Limited 

 (Hong Kong) 
1994 - Present Director of Moore Stephens DIA Sevi Limited 
1995 - 2012 Independent Director and Audit Committee  

of Food and Drink PLC. 
2000 - Present Independent Director and Audit Committee  

of Inoue Rubber (Thailand) PLC. 
2001 - 2007 Managing Director of Saving Asset  

Management Co., Ltd. (2001) 
2008 - Present Auditing Standards Committee Member 
2008 - Present Professional Ethics Subcommittee Member, Federation of 

Accounting Professions under           the Royal Patronage 
of His Majesty the King 

2008 - Present Committee of Alumni Association of The Faculty of 
Commerce and Accountancy, Chulalongkorn University 
Alumni Association 
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Name     Mr. Vichit   Vuthisombut     
Age     73 years     
Position     Independent Director/ Audit Committee    
Date of appointment    September 21, 2004 
Term of directorships   10 years 
Shareholding as of December 12, 2014 None 
Relation with directors   None   
Educational qualification  Bachelor’s degree in Economic, Thammasat University                                             

Training courses from Thai Institute - Director Accreditation Program (DAP) 27/2004   
of Directors Association (IOD)  - Director Certification Program (DCP) 51/2004  

Work experiences within the past  years 2000 – Present Committee of Investor Club Association (IC) 2002 2002 – 
Present Consultant of Jongsathit Co., Ltd.  

  2002 – Present Consultant of A J Plast PLC.  
  2004 – Present Independent Director and Audit Committee of  
    Inoue Rubber (Thailand) PLC.  
  2006 – Present Independent Director of  
    Thai-German Products PLC. 
  2009 – Present Independent Director and Audit Committee  
     of Siam Steel Service Center PLC.  
Position of Director/  
Management in other organizations   

 2 Listed companies:  - Independent Director of  

    Thai-German Products PLC. 
 - Independent Director and Audit Committee 
   of Siam Steel Service Center PLC.  
 Non-listed company - None -    

 Other company with potential conflict of interest  - None -   

Criminal record in the past 10 years None 
Conflict of interest in this meeting  A director is considered a connected person in Agenda No. 6:  

To consider and approve the remuneration of the Company’s Board of 
Directors. 

Disqualifications     None 
 

Profiles of independent directors to act as proxies for shareholders 
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ข้อมูลของกรรมการทีได้รับเสนอแต่งตั งกลับเข้าดาํรงตาํแหน่งอกีวาระหนึง 

 
Name     Ms. Chaovana Viwatpanachati  
Age     53 years     
Position     Independent Director/ Audit Committee
    
Date of appointment    November 23, 1999 
Term of directorships   15 years 
Shareholding as of December 12, 2014 None 
Relation with directors   None   
Educational qualification   - Bachelor’s degree in Accounting,Chulalongkorn  University  
  - Diploma of Management University of Newcastle, NSW Australia 
  - Diploma in Auditing,1994, Thammasat University  
  - Master of Management University of Wollongong, NSW Australia 
  - Master’s degree in Accounting Chulalongkorn  University  
Training courses from Thai Institute - Director Accreditation Program 2/2003 
of Directors Association (IOD)  - Director Certification Program 58/2005 
     - Audit Committee Program 14/2006 
Work experiences within the past 5 years 1994 - Present Director of Moore Stephens Asia Pacific Limited 

 (Hong Kong) 
1994 - Present Director of Moore Stephens DIA Sevi Limited 
1995 - 2012 Independent Director and Audit Committee  

of Food and Drink PLC. 
2000 - Present Independent Director and Audit Committee  

of Inoue Rubber (Thailand) PLC. 
2001 - 2007 Managing Director of Saving Asset  

Management Co., Ltd. (2001) 
2008 - Present Auditing Standards Committee Member 
2008 - Present Professional Ethics Subcommittee Member, Federation of 

Accounting Professions under           the Royal Patronage 
of His Majesty the King 

2008 - Present Committee of Alumni Association of The Faculty of 
Commerce and Accountancy, Chulalongkorn University 
Alumni Association 
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registration, and documentation requirement

          Enclosure 4 

Work experiences within the past 5 years  2011 - Present Managing Director of Pitisevi Company Limited 
(Continued) (A member of Moore Stephens International 

Limited Group of Independent Firms) 
2012 - Present Independent Director and Chairman of Audit 

Committee of Food and Drink PLC. 
2012 – Present Member of the Subcommittee of Articles 

Drafting, Federation of Accounting Professions  
under the Royal Patronage of His Majesty the 
King 

2012 - Present Member of the Subcommittee of Quality Control, 
Federation of Accounting Professions under the 
Royal Patronage of His Majesty the King 

June 2014 – Present  Committee Member of Federation of Accounting 
Professions under the Royal Patronage of His 
Majesty the King 

Position of Director/  
Management in other organizations   

 1 Listed company:     - Food and Drink PLC 
 3 Non-listed companies: - Moore Stephens Asia Pacific Limited  

         (Hong Kong) 
       - Moore Stephens DIA Sevi Limited  

     - Pitisevi Company Limited 
 Other company with potential conflict of interest  - None -   

Criminal record in the past 10 years None 
Conflict of interest in this meeting  A director is considered a connected person in Agenda No. 6:  

To consider and approve the remuneration of the Company’s Board of 
Directors. 

Disqualifications     None 
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Clause 30.  In calling for a meeting of the shareholders, the Board of Directors must furnish a notice of 
the meeting which shall specify the place, date, time, agenda of the meeting along with adequate detailed 
descriptions with specifications whether for acknowledgement, approval or consideration as the case may be 
including opinions of the Board of Directors on each subject and forward to all shareholders at least seven (7) 
days prior to the date of the meeting and advertise a notice of the meeting in the newspaper for three (3) days 
in continuity and must be advertised for at least three (3) days prior to the date of the meeting. 

Clause 31. At the meeting of the shareholders, there shall be shareholders and proxies (if any) 
attending at a shareholder meeting amounting to net less than twenty-five persons or not less than one half of 
the total number of shareholders and all shares must be accumulated for not less than one-third of the total 
number of shares sold by the company in order to constitute a quorum. 

At any shareholder meeting, if it appears that one hour has passed since the time specified for the 
meeting and the number of shareholders attending the meeting is still inadequate for a quorum, and if such 
shareholder meeting was called as a result of a request by the shareholders, such meeting shall be cancelled.  

If such meeting was not called as a result of a request by the shareholders, the meeting shall be called 
once again and the notice calling such meeting shall be delivered to shareholders not less than seven days 
prior to the date of the meeting.  In the subsequent meeting, a quorum is not required. 

Clause 33. The operation in the following cases shall obtain a resolution consisting of the votes of not 
less than three-fourth of the total votes of the shareholders attending the meeting and casting their votes: 

(1)  Adding or reducing of the capital of the company; 
(2)  Amending of the Articles of the Association. 

2. Statement of Proxy Procedures  
The Company has enclosed with this document forms of Proxy as outlined by the Department of 

Business Development as follows: 
• Form A A general, simple, and uncomplicated form of Proxy 
• Form B Voting is clearly and definitely specified 
• Form C For foreign investors who have appointed Custodian in Thailand as their trustee 
A shareholder who is unable to attend the meeting can appoint a proxy to attend and vote at the 

Company’s Annual General Meeting for the year 2015 on his/her behalf by proceeding with the following 
instructions: 

(1) Use only one of the enclosed proxy forms. 
• In case a foreign shareholder appointing Custodian in Thailand to be his/her/its trustee, a proxy be 

used is Form C only.  
• Apart from the case as above, the shareholder can use Form A or Form B, only one form. 

 
 
 

Enclosure 5 

   
 
 
 
1. The Company’s Articles of Association related to the Shareholder Meeting  

Chapter 4 Board of Directors 
Clause 14. The directors shall be elected by a shareholder meeting in accordance with the following 

rules and procedures: 
14.1 Each shareholder shall have on vote per one share 
14.2 Each shareholder may exercise up to all the votes he has under subclause (14.1) in favour of 

any one or more candidates but may not be allowed to allot his votes to any candidate in any number. 
14.3 The candidates shall be ranked in order descending from the highest number of votes 

received to the lowest, and shall be appointed as directors in that order until all of the director’s positions are 
filled.  Where the votes casted for candidates in descending order are tied, which would otherwise cause the 
number of directors to be exceeded, the Chairman shall have a casting vote. 

Clause 15. At every annual general meeting, one-third of the directors shall retire.  If the number of 
directors is not a multiple of three, the number of directors closest to one-third shall retire. 
The directors retiring from office in the first and second year after the registration of the Company shall be 
selected by drawing lots.  In subsequent years, the director who has held his position for the longest time shall 
retire. 

Clause 19. A shareholder meeting may pass a resolution removing any director from office prior to 
retirement, by a vote of not less than three quarters of the number of shareholders attending the meeting who 
have the right to vote and who have shares totaling not less than half of the number of shares held by the 
shareholders attending the meeting and having the right to vote. 
 

Chapter 5 Shareholder Meeting  
Clause 29. The Board of Directors must arrange a meeting of the shareholders as Annual General 

Meeting within four months from the ending period of the fiscal year of the Company. 
For other meetings in addition to the said meeting shall be called Extra-Ordinary meeting. 
An extra-ordinary meeting can be taken place whenever called by the Board of Directors or when the 

shareholders holding shares amounting to not less than one-fifth of the total number of shares sold or the 
shareholders numbering not less than twenty-five persons holding shares amounting to not less than one-tenth 
of the total number of shares sold, may submit a written request directing the Board of Directors to call an extra-
ordinary meeting at any time, but the reasons for calling such meeting shall be clearly stated in such request.  
The Board of Directors shall proceed to call a shareholders meeting to be held within one month of the date of 
receipt of such request from the said shareholders. 

The Company’s Articles of Association relating to the Shareholder Meeting and Statement of 
Proxy Procedures, Attendance Registration, and Documentation Requirement 
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Clause 30.  In calling for a meeting of the shareholders, the Board of Directors must furnish a notice of 
the meeting which shall specify the place, date, time, agenda of the meeting along with adequate detailed 
descriptions with specifications whether for acknowledgement, approval or consideration as the case may be 
including opinions of the Board of Directors on each subject and forward to all shareholders at least seven (7) 
days prior to the date of the meeting and advertise a notice of the meeting in the newspaper for three (3) days 
in continuity and must be advertised for at least three (3) days prior to the date of the meeting. 

Clause 31. At the meeting of the shareholders, there shall be shareholders and proxies (if any) 
attending at a shareholder meeting amounting to net less than twenty-five persons or not less than one half of 
the total number of shareholders and all shares must be accumulated for not less than one-third of the total 
number of shares sold by the company in order to constitute a quorum. 

At any shareholder meeting, if it appears that one hour has passed since the time specified for the 
meeting and the number of shareholders attending the meeting is still inadequate for a quorum, and if such 
shareholder meeting was called as a result of a request by the shareholders, such meeting shall be cancelled.  

If such meeting was not called as a result of a request by the shareholders, the meeting shall be called 
once again and the notice calling such meeting shall be delivered to shareholders not less than seven days 
prior to the date of the meeting.  In the subsequent meeting, a quorum is not required. 

Clause 33. The operation in the following cases shall obtain a resolution consisting of the votes of not 
less than three-fourth of the total votes of the shareholders attending the meeting and casting their votes: 

(1)  Adding or reducing of the capital of the company; 
(2)  Amending of the Articles of the Association. 

2. Statement of Proxy Procedures  
The Company has enclosed with this document forms of Proxy as outlined by the Department of 

Business Development as follows: 
• Form A A general, simple, and uncomplicated form of Proxy 
• Form B Voting is clearly and definitely specified 
• Form C For foreign investors who have appointed Custodian in Thailand as their trustee 
A shareholder who is unable to attend the meeting can appoint a proxy to attend and vote at the 

Company’s Annual General Meeting for the year 2015 on his/her behalf by proceeding with the following 
instructions: 

(1) Use only one of the enclosed proxy forms. 
• In case a foreign shareholder appointing Custodian in Thailand to be his/her/its trustee, a proxy be 

used is Form C only.  
• Apart from the case as above, the shareholder can use Form A or Form B, only one form. 
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(2) Grant proxy to a person as he/she wishes or assign a proxy to a nominated independent director. 
The shareholder is required to place a tick adjacent to the name of the independent director 
provided in the proxy form, the shareholder can grant proxy to only one independent to attend the 
meeting. 
In this regard, a shareholder cannot split for more than one proxy in order to separate the votes 
and must authorize only one proxy with the equal amount of shares held by such shareholder 
except the foreign shareholder existing in the registered book and appointing Custodian in 
Thailand to his/her/its trustee following the Proxy form C only.  

(3) Return the proxy to Company Secretary Section prior to January 29, 2015 or not later than half an 
hour preceding the meeting for the company staff to complete the review of the proxy and 
attached documents prior to the time for the meeting.  The Company will facilitate the duty stamp 
for the proxy attending the meeting.  

3. Attendance Registration 
Shareholders or proxies are invited to register and present documents or evidence for verification at 

the meeting place at 12.00 pm., on Thursday 29 January 2015. 
4. Documentation requirement for meeting attendance 

Attendees are required to present the following documents (as the case may be) before attending the 
meeting: 

4.1 Natural persons   
4.1.1  In case a shareholder attends the meeting in person 

Valid documents issued by government authorities, e.g., citizen identification card/ civil 
servant identification card/ driver’s license/or passport. 

4.1.2 In case a shareholder assigns his/her proxy to attend the meeting 
- Proxy form A or B, which is completely and duly filled in a jointly signed by the grantor 

and the proxy. 
- The shareholder’s copies of documents specified in Clause 4.1.1, certified true and 

correct by the shareholder. 
- The proxy’s copies of documents specified in Clause 4.1.1, certified true and correct by 

the proxy.  
4.2  Juristic persons 
4.2.1 In case a juristic shareholder’s duly authorized attorney attends the meeting in person 

- The duly authorized attorney’s documents issued by government authorities as applied to 
the case of natural person in Clause 4.1.1. 

- The juristic shareholder’s Certificate of Incorporation certified a true and correct copy by 
the duly authorized attorney, with the wording authorizing the attendee to act on behalf of 
the juristic shareholder. 
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4.2.2 In case a juristic shareholder assigns its proxy to attend the meeting 
- Proxy form A or B as attached to the notice of the meeting completely and duly filled in 

and jointly signed by the grantor and the proxy. 
- The juristic shareholder’s Certificate of Incorporation certified a true and correct copy by 

the duly authorized attorney, with the wording authorizing the attendee to act on behalf of 
the juristic shareholder. 

- A copy of identity proof document governmentally issued as 4.1.1 to the juristic 
representative who signs the proxy letter, with his/her signature certifying true copy. 

- A copy of governmentally issued as 4.1.1 identity proof document of the proxy, with 
his/her signature certifying true copy. 

4.2.3 Foreign nationals or juristic persons established under foreign laws  
- The same documents as those required in 4.1 and 4.2  
- In case granting to Custodian for signature in the proxy (Proxy form C only), the additional 

documents required are as follows: 
(1) Letter of Attorney from shareholder that empowered custodian to sign in Proxy form. 
(2) Confirmation letter than authorized person is granted to operate the custodian 

business.  
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Map of Meeting Place

vVitya Memorial Hall 2nd Floor, Inoue Rubber (Thailand) Public Company Limited.

157 Moo 5 Phaholyothin Rd., Lamsai, Wangnoi, Ayutthaya 13170

Enclosure 6

Map of Pick-up Point

The Company facilitates the shareholders who will attend the Annual General Meeting of Shareholders by

preparing 2 follow pick-up points with the Company’s staff

	 1	 At an exit gate of the Stock Exchange of Thailand

		  (The first minivan will leave at 12.00 hours and the second one will leave at 12.30 hours.)

	 2	 At car park area, the exit gate of BTS Skytrain, Mochit Station

		  (The fififfiirst minivan will leave at 12.00 hours and the second one will leave at 12.30 hours.)

  Enclosure 
 

Map of Pick-up Point  

The Company facilitates the shareholders who will attend the Annual General Meeting of Shareholders by 
preparing 2 following pick-up points with the Company’s staff. 
 

1. At an exit gate of the Stock Exchange of Thailand  
(The first minivan will leave at 12.00 hours and the second one will leave at 12.30 hours.) 

  

 

 

 Maruey 
Center 

Exit 

 

 

Queen Sirikit National 
Convention Center 

Ratchadapisek Rd. Entrance 
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2015 Shareholders’ Annual General Meeting Process  
Inoue Rubber (Thailand) Public Company Limited  

January 29, 2015  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* Return all ballots to the staff after the meeting closes.  

Shareholders of  
Inoue Rubber (Thailand) Public Company Limited  

 

Document Verification  
(Before Registration Process) 

QR Code Registration  

Receive ballots. 

Enter the meeting room. 

Chairman opens the meeting. 

Chairman proposes the agenda by order.  
The Company allows an independent 
legal consultant to acts as an 
observer and a mediator in vote 
counting during the AGM meeting, so 
that the meeting will be conducted 
transparently and legally. 

If a shareholder votes against or abstains from 
voting on any agendas, please submit the ballots 

and raise the hand. Except Agenda 5 

Chairman declares the total votes to the meeting. 

The staff collects only ballots of voting against or 
abstention and sums up the votes. 

Attended Shareholder 

• Demonstrate ID card.  
• Receive QR code form.  

Proxy Holder 

• Demonstrate a proxy form.  
• Demonstrate copies of proxy grantor’s and 

proxy holder’s certified ID cards.  
• Receive QR code form. 

Sign QR code registration form. 

Enclosure 8 
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258 Soi Rangsit-nakornnayok 49, Prachathip, Thanyaburi,

Pathumthani, 12130  Thailand

Tel : (662) 996-0890 (23 Lines)  Fax : (662) 996-1439

157 Moo 5, Phaholyothin Rd, Lamsai, Wangnoi, Ayuthaya, 13170  Thailand

Tel : (662) 996-1471 (5 Lines) Fax : (662) 996-1574

www.ircthailand.com

Inoue Rubber (Thailand) Public Company Limited


